
Ta ne bo več za varuha 
Lastnik trgovine z 

železnino na 5:3p4. Clark 
Ave. je dal v izložbeno okno 
25 lepih fazanov, ki naj bi 
privabili lovce za nalmp 
lovskih potrebščin. Lastnik 
je 'postavil fazanom za va-
ruha svojega psa-volčjaka, 
sam je pa oclšel na lov. To 
je bilo na Zahvalni dan. Pes 
se je izkazal pa zti zelo ne-
zanesljivega varuha. Neka 
mimoidoča oseba je namreč 
videla, kako je pes piišel v 
kletko fazanov in Jih davil. 
Očividec je naglo poklical 
policijo, ki je dospela pra-
vočasno, da je rešila 15 fa-
zanov, 10 jih je bil volčjak 
pa že spravil v večna lovi-
šča. 

Angleži so samo 10 milj od Tobruka Vse čaka na Rooseveltovo pote-
zo v rastoči premogarski stavki 

Washington, 21. nov.—Predsednik Roosevelt je danes na-
mignil, da ne bo podvzel nobenih korakov v premogarski stavki, 
dokler ne bo premogarska unija storila akcije na njegov zadnji 
apel za poravnavo. Voditelji premogarske unije se bodo sestali 
v soboto k posvetovanju, da odgovore na Rooseveltov apel. 

Predsednik je apeliral na 
premogarsko unijo, naj se opu-
sti pogajanja glede- zaprte de-
lavnice, dokler traja sedanja 
nujnost v obrambni industriji 
in da naj se zopet prične z de-
lom pod sedanjimi pogoji, zla-
sti v očigled tega, ker ne gre za 
večjo mezdo, ampak samo za 
vprašanje zaprte delavnice. 

Kongres je pripravljen, da 
sprejme glede stavk v obramb-
ni industriji kak predlog in ča-
ka samo besede od predsednika 
Roosevelta, naj prične z akcijo. # 

Pittsburgh, Pa., 21. nov.—V 
okfaju Fayette, 18 milj od 
Uniontowna, je prišlo danes do 
streljanja. Na stotine strelov 
je bilo izmenjanih med unijski-
mi premcgarji in nestavkarji. 
Deset piketov Edenbom pre-
mogorova je bilo obstreljenih. 
Piketi trdijo, da so bili napade-
ni iz zasede brez svarila. Ra-
zen enega, so bili vsi le lahko 
ranjeni in so bili odpuščeni iz 
bolnišnice takoj, ko so jim rane 
obvezali v bolnišnici v Union-
townu in v Brownsville. 
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Italijani nimajo dovolj 
varnih zavetij pred 
zračnimi napadi 

Geneva. (ONA) . — Nek inže., 
nir, ki je dospel iz Milana pripo-
veduje, da italijanski narod zelo 
trpi, ker nima dovolj dobrih za-
klonišč pred zračnimi napadi. 
Prav radi tega zelo peša nočno 
delo v tovarnah, ker si delavci ne 
upajo na delo. 

Mnogo zaklonišč, k a t e r i h 
zgradba je bila poverjena za-
sebnim družbam, je bilo zgraje-
nih iz slabega materiala radi 
grafta fašističnih uradnikov. 

Ljudje so pa še posebno ne-
voljni, ker so Nemci zgradili do-
bra zaklonišča za nacije, ki se 
nahajajo v italijanskih mestih. 
Ko so nedavno tega angleški 
bombniki napadli Milan, niso 
Nemci pustili Italijanov v svo-
ja skrivališča in šest Italijanov 
je bilo radi tega ubitih na cesti. 

o 
Administracija v škripcih 
Cleveland bo moral dobiti ne-

kaj denarja od izrednih davkov, 
če bo hotel izpolniti svoje obliga-
cije. Izredne volitve bodo enkrat 
pred božičem, natančno se še ne 
ve kdaj. Predlog administracije 
bo za davke v sledeči meri: 1.4 
tisočinke za relif in .7 za mestne 
potrebščine. Dočim se že sliši, 
da ljudje ne bodo volili za davke 
v tej višini, pa zahtevata ognje-
gasni in policijski oddelek za iz-
boljšanje plač dodatnih .63 tiso. 
čink davka, župan Lausche je 
proti davkom za izboljšanje plač 
policiji in o^njegascem. 

Pater Murn umrl 
Včeraj smo dobili brzojavno 

sporočilo, da je umrl v Chicagu 
pater Anselm Murn, frančiš-
kan. Pogreb bo v pondeljek v 
cerkvi sv. Štefana v Chicagu. 
Doma je bil iz Toplic na Do-
lenjskem in v Ameriki se je na-
hajal nekako 30 let. Župniko-
val je pri sv. Štefanu v Chica-
gu, na Willard, Wis. in v South 
Chicagu, 111. 

Vsa pota vodijo v S. N . D . 
Stari Rimljani so proglasili v 

svojem času geslo, da vodijo vsa 
pota v Rim. Za clevelandske in 
okoliške Slovence pa mora jutri 
popoldne veljati geslo: "Vsa na-
ša pota vodijo danes v S. N. D. 
na St. Clair Ave., kjer bo dram-
sko društvo 'Ivan Cankar' vpri-
zorilo dramo 'Z vero vstajenje' 
v korist naših trpečih bratov in 
sester v zasužnjeni domovini!" 
Naj ne manjka nikogar, ki mu v 
prsih še utriplje slovensko in de-
mokratično srce! Pokažimo, da 
smo vredni svojega imena in na-
polnimo jutri popoldne dvorano 
S. N. Doma do zadnjega koti-
čka! 
župan Lausche bo začel 
čistiti trote od korit 

Novi clevelandski župan Frank 
J. Lausche je včeraj izjavil, da 
bo uvedel v vseh mestnih oddel-
kih natančno preiskavo, ki bo 
dognala, kdo je in kdo ni potre-
ben v mestni službi in na plačil-
ni listi. Župan bi rad na ta način 
zmagal $300,000 deficita v mest-
ni blagajni do konca leta. 
Ta bi ža lahko napravil 
izpit za babico 

Policist David Offut je v zad-
njih petih letih pomagal že v 18 
slučajih teti štorklji, ki je napra-
vila nenaden obisk pri tej ali oni 
družini. V najnovejšem slučaju 
je pomagal pri rojstvu sina dru-
žini Diehr, 6903 Colgate Ave. 

Družinsko praznovanje 
Mr. in Mrs. Anton Zalar iz 

1384 E. 171. St. sta na 15. no-
vembra praznovala 45-letnico 
suečnega zakonskega življenja. 
Naj bi zdrava in zadovoljna 
učakala tudi zlato poroko. 

Vse je pripravljeno za 
počastitev bana šubašiča 

Jugoslovanska naselbina v 
Clevelandu se pripravlja, da 
dostojno sprejme hrvatskega 
bana dr. Ivan Šubašiča in nje-
govo soprogo Vlasto. Ban do-
spe najbrže nocoj iz Youngs-
towna, Za jutri je pa na spore-
du sledeč program: 

Ob dveh popoldne bo v mest-
nem avditoriju ogromen shod, 
kjer b,o glavni in edini govornik 
gospod ban. Naj nihče, kdor le 
ni obljubil kam drugam, ne za-
mudi posetiti ta shod. Gospod 
ban bo orisal sedanji položaj 
Jugoslavije, a predvsem stali-
šče bratov Hrvatov z ozirom na 
ostali del Jugoslavije. Tukaj 
bomo imeli priliko slišati iz pr-
ve in zanesljive roke politično 
ozadje pri ustvaritvi "neodvis-
ne" Hrvatske. Slišali bomo pa 
tudi zanesljive in faktične po-
datke o mnenju hrvatskega na-
roda v domovini z ozirom na 
samostojno državo. 

Zvečer ob šestih bo pa prire-
jen v hotelu Hollenden gospo-
du banu in gospe banici na čast 
slavnostni banket. Bana bo 
predstavil najstarejši hrvat-
ski pionir v Clevelandu, g. Matt 
Brajdich. Stoloravnatelj bo 
njegov sin, profesor Matt, 
Brajdich. Predsednik sprejem-
nega odbora je Marian Miha-
ljevich. Častni gostje bodo: 
jugoslovanski konzul dr. J. W. 
Mally, Spencer Irvin, urednik 
Plain Dealerja, ter češki in an-
gleški konzul iz Clevelanda. 

V pondeljek ob 7:30 zvečer 
bodo priredile .hrvatske žene 
čajanko v počast gospe j banici 
v hrvatski dvorani sv. Pavla na 
40. cesti. Vstopnina bo 35 cen-
tov. 

Gospod banu dr. Šubašiču in 
gospej banici Vlasti kličemo ob 
nj i ju prihodu v Cleveland: is-
kreno dobrodošla med svojimi 
brati in sestrami! 

Nemške podmornice pre-
žijo tik kanadske .obale 
na transporte ladij 

Montreal. — Nemške podmor-
nice, ki so čakale 30 milj od ka-
nadskega obrežja na konvoje an-
gleških in kanadskih ladij, so 
potopile dva angleška tovorna 
parnika. Od posadke na eni ladji 
še jih je rešilo s.amo pet izmed 
43, od druge torpedirane ladje 
so se rešili vsi. 

Rešeni pripovedujejo, da so 
jih zasledovale podmornice od 
od kanadske obale tri dni in jih 
napadle 400 milj od-Nove Fund-
landije, kjer imajo Zed. države 
svoje zrakoplovno oporišče. 

Pordčila trdijo, tia se fašisti umičejo pred angleško 
ofenzivo na celi črti, pustivši za seboj veliko 
število tankov in oklepnih avtov. Angleži sku-
šajo najti glavno silo osišča, da se udarijo v od-
ločilni bitki. 

V prvih 36 urah ofenzive, je napravila angleška armada 80 
milj pohoda v Libijo in je samo še 10 milj od pristanišča Tobru-
ka, katerega brani angleška posadka že od aprila. Angleška ofen-
ziva skuša najti glavno moč osišča, da se pomeri ž njo v odločilni 
bitki s tanki, letali in pehoto. | -

Dva Hrvata usmrčena ra-
di napada na Nemce 

Zagreb, 20. nov. — Nemška 
sodnija je po naglem sodu obso-
dila na smrt dva Hrvata, ki sta 
12. septembra vrgla ročne gra^ 
nate v avtobus, ki je bil poln 
nemških vojakov. Hrvata sta 
bila takoj po obsodbi ustreljena. 

o 
V veselo družbo! 

Društvo Danica, št. 34 SDZ 
vabi nocoj na prijetno veselico 
v Slovensko delavsko dvorano 
na Prince Ave. Bo izvrstna 
godba, okrepčil pa tudi dovolj 
za vse. Kdor si želi nocoj vese-
le družbe, naj gre na Jutrovo. 

Nemci se spet z vso silo 
zaganjajo na Moskvo 

London, 21. nov.—Rž£dio iz 
Moskve poroča, da je na fronti 
pred Moskvo jako resen polo-
žaj. Nemci so pričeli zadnji 
torek s ponovno silno ofenzivo 
na Moskvo, toda Rusi so. jih od-
bili, trdi poročilo. Na 200 milj 
dolgi fronti pred Moskvo se vr-
ši te dni krvavo klanje. Nemci 
na vse načine poskušajo, da bi 
dospeli do Moskve. 

Nemci se zlasti zaganjajo v 
ruske pozicije pri mestu Kali-
nin, 95 milj severno od Moskve 
in pri Tuji, 100 milj južno od 
glavnega mesta. Tukaj so vr-
gli Nemci v boj dve diviziji tan-
kov in dve diviziji pehote, da bi 
mesto Tulo obkolili. Rusi so 
vrgli vso rezervo v boj , da 
Nemcem preprečijo namero. 

o — 
Sv. Ana 4 S D Z praznuje 
nocoj 30 letnico obstoja 

Največjo društvo Slovenske 
dobrodelne zveze, to je društvo 
sv. Ane št. 4 SDZ praznuje no-
coj 30 letnico obstanka z sijaj-
nim plesom in lepo domačo zaba-
vo v SND na St. Clair Ave. Pri-
četek bo ob 7:30 zvečer. Johnny 
Pecon in njegov orkester bodo 
igrali najlepše poskočnice. Za 
lačne in žejne bo najboljše pre-
skrbljeno. Narod je prijazno 
vabljen,zlasti pa članstvo SDZ, 
da pomaga slaviti 30 letnico pri-, 
jubljenega društva sv. Ane. 

Poroka 
Danes zjutraj ob devetih se 

bosta v cerkvi Marije Vnebo-
vzetje na Holmes Ave., poročila 
Miss Eleanore Marolt, hčerka 
Mrs. Marolt iz 16007 Holmes 
Ave., in Mr. Frank Phillips. Po 
svatbeni slavnosti odpotujeta no-
voporočenca za teden dni v 
Washington, D. C. in v druge 
kraje. — Obilo sreče! 

Prijazen obisk 
Včeraj nas je obiskal Joseph 

Zelle, bivši urednik naše angle-
ške strani. Prišel je za par dni 
na obisk k svojim staršem na 
1171 E. 58. St. Joe ima sedaj 
lepo s l u ž b o pri Columbia 
Broadcasting Co. v New Yorku. 
Pravi pa, da se mu zelo toži po 
našem lepem Clevelandu. 

Zadušnica 
V nedeljo ob 11:30 se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida maša zadu-
šnica za pokojnim John Blatnik 
ob priliki 11. obletnice njegove 
smrti. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni, da se udeleže sv. maše. 

Zaroka 
Zaročila sta se Albin Grib-

bons iz 1560 E. Clermont Rd. 
in Sane Seppeler iz 1609 E. 85. 
St. Bilo srečno. 

Najnovejša poročila zatrjuje-
jo da so nazijske čete v polnem 
umiku pred Angleži in da nima-
jo niti časa, da bi vzele s seboj 
;anke in oklepne avtomobile, ta-
ko nepričakovano je prišla an-
gleška ofenziva. 

Prednje čete generala Cuning-
hama, ki poveljuje tej ofenzivi, 
?o baje že dosegle stik z brani-
;elji Tobruka. Vendar to še ni 
uradno potrjeno. Kot se poroča, 
so napravile izpad istočasno čete 
iz Tobruka in se združile s pred-
njimi četami ekspedicijske ar-
made. Osiške čete, ki so oblego-
vale Tobruk skoro šest mesecev, 
so zdaj med dvema ognjema. 

Več poročil zatrjuje, da Nem-
ci nočejo sprejeti odločilnega 
boja in da se previdno umikajo. 

^Angleži so uničili v prvih 36 
urah ofenzive 45 sovražnih letal, 
dočim so jih sami izgubili devet. 
Angleški letalci so včeraj bom-
bardidali sovražna zrakoplovno 
pristane (y , Bardia, Denia, Ben-
gasi in Tripoli. A drugi oddelek 
je , letal preko Sredozemskega 
morja v Italijo in bombardiral 
Napel, Mesino in Brindisi. 

Premier Churchill je včeraj 
izjavil, da je zdaj prvič, da so se 
postavile a n g l e š k e čete proti 
nemškim v enakih okoliščinah in 
s približno enakim orožjem. 
Prednost pa imajo Angleži, ka-
terih bojna mornarica obstrelju-
je z morja osiške pozicije na 
obrežju. 

O T 
Jutri večer bo zaključek 
bazarja pri sv. Lovrencu 

Danes večer, jutri popoldne' 
in zvečer bo v teku ogromen ba-
zar, ki ga prireja župnija sv. 
Lovrenca v cerkvenih prosto-
rih. Jutri se prične bazar že 
ob treh popoldne, a pozno zve-
čer bo pa zaključek. V nedeljo 
zvečer bodo oddane tudi vse 
glavne nagrade. Pridite na ta 
bazar od blizu in daleč in odne-
site tisočere vredne predmete, 
ki vas čakajo. 
Slovenske družine so 
dospele v New York 

Zadnji teden so dospele iz 
Capetowna, Južna Afrika, sle-
deče slovenske družine: druži-
na ministra dr. Kreka, družina 
dr. Boris Furlana in družina 
dr. Čoka. 

Župan Lausche zahteva od 
governer ja denar za mesto 

župan Frank J. Lausche je pi-
sal ohijskemu governer ju Brick-
erju pismo, v katerem odločno 
zahteva, da governer skliče iz-
redno zasedanje državne posta-
vodaje. Ta izredna postavoda-
ja naj bi razdelila med Cleveland 
in druga ohijska mesta, ki so da-
nes v finančni stiski, del ogro-
mnega preostanka, ki leži v dr-
žavni blagajni. 

To je del kampanjske obljube, 
ki jo je dal Mr. Lausche Cleve-
landčanom. Tekom kampanje je 
Lausche opetovano napadal go-
vernerja Brickerja, da kupiči 
denar v državni blagajni, mesta 
se pa bore s finančnimi proble-
mi, dasi je bil ta denar plačan 
direktno iz teh mest v obliki pro-
dajnega davka. 

Nov grob 
Včeraj dopoldne ob .'desetih 

je umrl Anton Ulchakar, star 
76 let., stanujoč na 1168 E. 114. 
St. pri družini svojega sina 
Stanleya. Umrl j « na posledi-
ci težke bolezni raka. Šele pred 
letom dni je začel dobivati po-
kojnino od mesta. Prej je de-
lal 13 let v White Motor Co. 
Nekako šest let je bil na farmi 
v Medina, O. Družina je svoje 
čase stanovala na Prosser Ave. 
in potem v Newburgu. Ranjki 
je bil rojen v Moravski fari. V 
Ameriko je dospel pred 40 leti. 
Soproga Antonija mu je umrla 
pred štirimi leti. Tukaj zapu-
šča tri hčere in dva sina: An-
tonijo Lušin, Viktorijo Dolentz, 
Lillian Štangar in Maksa ter 
Stanleya. 

Truplo bo ležalo do pogreba 
v Grdinovem pogrebnem zavo-
du, 1053 E. 62. St. Pogreb bo v 
pondeljek ob devetih v cerkev 
sv. Lovrenca. Naj ranjki pio-
nir počiva v miru, preostalim 
sožalje. 

Za prijetno razvedrilo 
Podružnica št. 41 SŽZ prire-

di jutri večer zelo lepo igro v 
SDD na Waterloo Rd. Začetek 
bo ob 6:30 zvečer. Po igri bo 
ples in splošna domača zabava, 
članice vseh lokalnih podružnic 
in vsi drugi ste prav prijazno 
vabljeni. 

PRVA POŠILJATE V — $ 1,500.00! 
Lokalni odbor št. 2 v Clevelandu, ki pripada slovenski 

sekciji Jugoslovanskega pomožnega odbora v Amerik,i je 
poslal glavnemu blagajnimu Mr. Leo Jurjevcu $1,500.00 kot 
prvo pošiljatev. Da je bila ta pošiljatev omogočena, je pri-
pomogla k temu Glasbena matica, ki je ponovila opereto 
CIGAN-BARON na odru SND v Clevelandu. čisti preosta-
nek znaša okoli $900.00. To je lepa vsota! Hvala vsemi in 
vsakemu, ki je količkaj pripomogel k tako lepemu uspehu. 

V nedeljo 23. novembra igra dramatično društvo "Ivan 
Cankar" igro "Z vero v vstajenje." čisti preostanek gre v 
•blagajno lokalnega odbora JPO, SS. 

Slovenci in Slovenke, napolnite dvorano S. N. Doma na 
St. Clairju. Vzdramite se in pomagajte svojim nesrečnim 
bratom in sestram v domovini. Zberimo močno denarno po-
moč sedaj, da bomo pripravljeni, ko bo pomoč omogočena. 
Potrudimo se, da nas čas ne najde nepripravljene. 

Lokalni odbor JPO, SS. 
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L o č i j o . To se bo zgo-
I enkrat drugo leto. 
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Ij^ Se» da bo ameriška 
fc Mornarica prevzela tr- 1 

L Ornarico, ali vsaj tiste 1 

P a n i k e , ki bodo pluli v -
KL®; Rezervni mornari- ( 

liti i ^ Poveljevali tem la- ' 
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i , ^ ' Poskusi so tudi po_ 
life. ameriški tanki ve-
i^j1 angleških. Angle-

sicer boljši za boj, 
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I , 30 t«di te izboljšave. 
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Prehod z armado v 

n o v e £ a radijskega 
• V j ^ " iz Berlina. Ta bo 
B f ^ t -VSe italijanske ra-
Bfi, ĵ® v Rimu in po osta-

! Nemška ujetnika sta 
hotela uteči v klavirju 

Kingston, Kanada. — Nemška 
letalska poročnika, Strehi in 
Schmidt, sta hotela pobegniti iz 
tukajšnjega taborišča s tem, da 
sta se skrila v klavirja, ki sta bi-
la poslana neki firmi v popra-
vilo. Našel ju je skladiščnik f ir-
me, ki je slišal iz klavirjev glas 
strun. 

Takoj nato so oblasti preme-
stile vseh 500 nemških ujetnikov 
na varnejši kraj. Ko so jih vo-
dili čez mesto med nasajenimi 
bajoneti kanadskih vojakov, je 
prišlo na tisoče naroda, da vidi 
ujete Nemce^ ki so gledali mrko 
predse. 

o— 

Ali bo postala Francija 
polna zaveznica Nemčije? 

New York, 21. nov. — Iz Ev-
rope prihajajo zanesljive vesti, 
da se bodo v kratkem sestali od-
lični francoski in nemški vodite-
lji. Med temi bosta najbrže mar-
šal Petain in Adolf Hitler. 

Izid tega sestanka bo kaka no-
va formacija sodelovanja Fran-
cije z Nemčijo. Nekateri celo 
napovedujejo, da se bo Francija 
popolnoma vdala in postala ab-
solutna zaveznica Nemčije. To 
se pravi, da ji bo dala na razpo-
lago armado in bojno mornari-
co ter sploh vse svoje moči za boj 
proti Angliji, Rusiji in Ameriki. 

r\ 



A M E R I Š K A DOMOVINA, NOVEMBER 22, 1941 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN DAILY N E W S P A P E R 
1117 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio 

Published dally except Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 
/.a Ameriko In Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.C8 
3a. Ameriko in Kanado, pol leta $3.50. Za Cleveland, po pošti, pol leta $3 50 

Za Cleveland, po rajmažalclh: celo leto $5.50; pol leta $3 00 
Za Evropo, celo leto, $7.00 

Posamezna Številka, 3c 

SUBSCRIPTION RATES: 
United States and Canada, $5.50 per year; Cleveland, by mall. $7.00 per year 

O. S. and Canada, $3 00 for 8 months; Cleveland, by mail, $3.50 tor 6 months 
Cleveland and Euclid, by carrier $5.50 per year. $3.00 for 6 months 

European subscription, $7.00 per year 
Single copies, 3c 

Entered as second-class matter January 5th, 1909, at the Post Office 
Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1878. 

at 

«83 No. 272 Sat., Nov. 22, 1941 

Izza kulis v Washingtonu 
(Za Ameriško Domovino poroča kongresnik Stephen M. Young) 

Tri in dvajset let je preteklo od premirja. Generaci ja , 
ki je rasla od takrat, je trpela v depresiji . O d 1,800,000 pre-
iskanih mladih m o ž za vo jaško službo, jih je bilo 800,000 iz-
vrženih . Ta številka je vznemirl j iva. T o so fantje iz družin, 
ki so bile prizadete radi depresije. N a j bi ne bilo več p o v o j -
nih depresij v Amer ik i ! Z a t o nadal ju jmo z našim progra-
m o m doma. Medtem ko trošimo bil i jone dolarjev iz poso-
j i lnega sklada za Ang l i j o in Rusi jo , bi moralo nekaj ostati 
tudi za doma. < Kaj , ko bi potrošili nekaj iz posoj i lnega skla-
da tudi za narod d o m a ? 

Prošli teden so v Balt imore krstili nov bombnik za ame-
riško mornarico . To je bil 67 ton "Mars . " Ta bombnik lah-
ko leti s polnim tovorom b o m b v Evropo in nazaj, ne da bi' 
spotoma kje pristal. B o m b n i k je krstila, žena pomožnega 
mornariškega tajnika. To l iko ladij in bombnikov je zdaj do-
grajenih in krščenih, da bo kmalu zmanjka lo žena senator-
jev in drugih odl ičn jakov za botrovanje . Ali ne bila lepa 
ideja, če bi kako ladjo ali bombnik krstila žena tega ali one-
ga delavca, ki je pomagal graditi to ladjo ali b o m b n i k ? Iz-
bralo bi se jo lahko z g lasovanjem. Tista, ki bi dobila naj-
v e č glasov, naj bi bila botra ladji ali bombniku . Ali bi ne bili 
delavci ponosni na to p r i znan je ? 

IKongres je vznemir jen radi postopanja vlade, ki daje v 
j avnos t i zgubo na mor ju , toda zamolči slučaje, če ameriški 
rušilci potope kako nemško podmornico : Vlada pravi, da je 
to vo jna tajnost. Kongres je pa mnenja , da je publika upra-
vičena vedeti, če ima naša mornarica ka j uspehov. Nihče 
namreč ne verjame, da bi ameriška mornarica jemala udar-
ce, sama bi jih pa ne zadajala. « 

Amer iške nevtralne postave ni več. Ta plemeniti akt 
se ni obnesel . Amerika ni več nevtralna, ampak nevo jsku-
joča zaveznica vseh narodov, ki se bore proti Hit lerju. A m e -
riške trgovske ladje bodo plule kamor bodo hotele! Naše 
bo jne ladje že spremljajo tovorne parn'ike do Islandije. 
Kmalu bodo spremljale tudi one, ki bodo vozile potrebščine 
Angl i j i in Rusij i . Svoboda morja je stara ameriška tradici-
ja, za katero so se že borile naše fregate in križarke. V e č i -
na kongresn ikov je mnenja, da če n o č e m o poslati naših fan-
tov čez morje , da moramo poslati tje orož je . 

/:, 1 i 

D a s e n e p o & a h i . . . 

1 1 

Pred vo jno so imeli Jugoslovani v Julijski Krajini zelo 
dobro razvit družabni sistem klubov in organizaci j , v kate-
rih so delovali za številne kulturne namene. Skoro vsaka 
več ja vas je imela kako tako društvo ali organizaci jo , včasih 
tudi več istih, kjer so gojili glasbo, petje, dramo, predava-
nja itd. S k o r o v vseh krajih so bile narodne čitalnice. Mla-
dina je bila vč lanjena v telovadnih društvih, tako v Soko lu 
kot Orlu. Zlasti je bil v Julijski Krajini dobro razvit Sokol , 
ki je bil razdeljen v štiri ž u p e : v Trstu, Goric i , Idriji in Ka-
stavu. Pred izbruhom prve svetovne v o j n e je štelo članstvo 
nad 3000 mladih fantov. Aktivnosti teh k lubov in organi -
zaci j so bile do ločene po stari avstrijski postavi z dne 15. 
novembra 1867. 

T e k o m vojne , ko je bila večina tega članstva pod oro -
ž jem, so bile aktivnosti mnogih k lubov in organizaci j zelo 
majhne. T o je bilo zlasti v Julijski Krajini, ki je bila pozor -
nica najsilnejših bo jev . To l iko več je pa je bilo navdušenje , 
da se te klube in društva zopet oživi po vo jni . Toda jugos lo -
vansko prebivalstvo je naletelo na nepr ičakovano oviro. 
Zlasti v južnem zahodnem delu Istre so bili vsi napori, da se 
oživi stare s lovanske klube in društva, brez uspeha. Z oku-
paci jo se je znašla hrvaška manjšina v Istri brez vsakih dru-
žabnih pravic. Hrvatom ni bilo dovo l jeno , da bi se bili zbi-
rali v klubih in društvih, kot so to smeli delati drugi držav-
ljani. 

N e k a j več svobode v tem oziru je bilo puščeno Sloven-
cem v gor iškem okraju. S lovenska društva v Trstu so imela 
velike težkoče . Ali so jim delale sitnosti oblasti, ki jim niso 
hotele izdati dovo l jen j za organiziranje, ali so jim pa eno -
stavno vzeli njih prostore. Vendar so znala slovenska dru-
štva premostiti vse ovire in kazalo je, da se bo kulturno živ-
l jenje S lovencev ' razv i ja lo v polnem obsegu. 

Tedaj je bil pa naenkrat prizadjan jugos lovanskemu 
kulturnemu živl ieniu v Trstu oorazen udarec. Na 13. iuliia 
t 

1920 je udrla fanatična sodrga, kateri na čelu je bil Frian-
cesco Giunta, državni podtajnik, v kulturno središče Jugo -
s lovanov v Trstu in vse Juli jske Krajine, v narodni dom, 
kjer so imeli Slovani svoje gledišče, čitalnico, knj ižnico , slo-
vensko glasbeno šolo (Glasbeno matico ) in ga požgali do tal. 

Na prav isti dan so požgali narodni dom v Pul ju . Srb-
ska čitalnica, ki je imela svo je prostore tik glavne polic i jske 
postaje v Trstu, je bila razdejana 27. januarja 1-921. Hrvat -
ska čitalnica v Vo losk i " B r a t i m s t v o " je bila požgana 22. 
marca. V noči 2. novembra je bil požgan slovanski klub pri 
Sv. Ivanu pri Trstu, en teden pozne je je doletela ista usoda 
klubove prostore v R o j a n u , 12. decembra so pogorel i k lubo-
vi prostori v Barkov l jah . Na 16. maja 1922 so bili izropani 
prostori kluba " D a n i c a " in 10. juni ja kluba " Z o r a , " oba v 
Opatiji . iKlubove prostore na Proseku je zasedlo vojaštvo. 

Vsi ti zločini so bili izvršeni od "neznane r o k e " in v no-
benem slučaju ni bil požigalec prijet. 

BESEDA IZ NARODA 
P. Bernard Ambrozič OF M 

J e r e m i j a s e s k u š a r e š i t i 
6. Ivan Cankar: Dobrotnik 

II. 

Gospod Poprtnjak sedi v 
svoji sobi. Prijeten polspanec 
mu ziblje mirne misli. Začuje 
se lahno, prav lahno trkanje. 
Poprtnjakove oči se polagoma 
odpirajo. Stoli, miza, stene, se 
zavrte parkrat V kolobarju, in 
naenkrat, kot bi padla iz neba, 
mu leži pred očmi soba v pravi, 
resnični podobi. 

Trkanje se ponavlja. 
"Oh, za vraga, kdo je neki?" 

zavzdihne gospod Poprtnjak in 
caplja- k durim. 

"Za božjo voljo, kaj pa ho-
češ? — Fej, kako smrdi po gno-
j u ! Poberi se vendar!" 

Tako kriči gospod Poprtnjak 
in poskoči dva koraka nazaj. 
Na pragu stoji sesiišen starec, 
zgubanih lic in koščenih rok. 
Obleka mu je zakrpana na vseh 
mogočih krajih. 

"Dobroti jivi gospod . . . " 
"O, glej ga suroveža, ali si-

še tukaj? Kcdaj sem ti že re-
ke!, da po jd i ! " 

"Oh, gospod, da bi vi vedeli, 
kakšno je moje tiboštvo." 

Tu vzkipi Poprtnjakova je-
za. Z obema rokama sili prišle-
c'a čez prag ter zaloputne vra-
ta za njim. Čez kakih pet mi-
nut se vrata polagoma odpira-
jo ii} zopet zapirajo. Zunaj še-
pečejo razni glasovi: 

"Jaz grem prvi. Počakajte 
pred vrati !" 

"Ne tako. Jaz poj dem." 
"Veste kaj, pojdimo skupaj." 
"Seveda, in potem odidemo 

vsi prazni." 
"Tore j pustite, da grem jaz 

r> 

"Zakaj pa ravno t i? " 
Vrata se odpro in eden dru-

gega poriva v sobo. 
Tu so sključene ženice z raz-

oraniini obrazi in z molki za 
pasom. Starci različno pokve-

*č'eni. 
"Za Boga svetega, kaj hoče-

te?" 
"Gospod milosiljivi, prosimo 

i vas milodara." 
"O vi potepuhi, kaj vam je, 

da me tako napadate? Ali vam 
ni dosti, da se je ustanovilo 
društvo vam v pr id?" 

"Ali , .gospod milosti jivi, mi 
nismo dobili ničesar!" 

"Tore j tako ste hvaležni, da 
se kdo za vas briga, vi slepar-
j i ! " 

"Ali mi smo tako v potrebi, 
ljubi gospod! " 

"Taka vam je policija v na-
j šem mestu ! Nobenega reda! — 
Poberite se! T a k o j ! " 

On jih rine na mostovž in po 
stopnicah. 

"Mina ! " 
" K a j je, milostljivi gospod?" 
"Če kdo pride, kak razcapa-

nec, reci, da me ni doma. Za-

pomni s i ! " 
Gospod Poprtnjak leže spat 

na divan in zadremlje . ... * * * 

Tako je torej bilo " jutr i " in 
tak je drugi del in konec Can-
karjevega "DOBROTNIKA. " 

Ali je kdo med nami, ki je 
prebral to povestico, pa se ma-
lo nasmeje, in si misli: Fajn je 
napisal Cankar! Potem pa "le-
že spat na, divan in zadremlje 

>> 

Jaz ne bom sodil in ne bom v 
mislih prešteval, koliko takih bi 
utegnilo biti med nami. Eno pa 
vem in tudi zapišem: Cankarje-
va storija zadeva nas vse na-
ravnost v nos! iče ne gremo spat, 
ko smo jo prebrali, ampak si 
vzamemo čas za pet minut res-
hegžf premišljevanja, moramo 
priznati: že samo radi te kratke 
povesti si je Cankar zaslužil 
spomenik! No, ker pa spome-
nik že ima — če ga šE ima tam 
na Vrhniki???? — smo res na-
redili svojo dolžnost in vsaj zdaj 
lahko gremo spat . . . 

Ko se zbudimo, bomo že poiz-
vedeli, če -Cankarjev Spomenik 
res ŠE štoji. Ako ne, bomo ob 
svojem čadu začeli zbirati daro-
ve, priredili sto šumnih veselic, 
naredili tisoč glorioznih govo-
ranc in boste videli, da bo imel 
Cankar spet svoj tako zelo za-
služeni spomenik . . . 

No torej, Cankarjevo povesti-
co smo prebrali. Mislim, da smo 
jo tudi razumeli. Pa kaj hočete, 
bral jo je tudi človek, ki se mu 
med rad — kakor je bilo že po-
vedano — spremeni v "chewing 
gum." Samo zato se vsa ta reč 
še ne more končati. t 

(Dalje) 
o 

Ob 30 letnici dr. sv. Ane št. 
4SDZ 

Kar se rodi in pride tudi vse 
mine . . . to je star pregovor in 
je tudi resničen. Najbolj pa nam 
to pokažejo štirje letni časi. Spo-
mladi se nam vsa priroda obudi 
iz zimskega spanja in lepo oze-
leni; drugi, poletni čas, ko jo 
razcveti; tretji, jesenski čas, ki 
jo zopet prične pripravljati na 
zimsko spanje; četrti, ko vsa 
priroda posuta z odpadlim list-
jem in zadnjim cvetjem zaspi in 
nato pa jo pobeli še sneg. 

Ta mala primera je kaj pri-
merna tudi za naše društvo sv. 
Ane, št. 4 SDZ. Leto za letom 
pride in zopet zgine. Minilo je že 
PO let, odkar se je devet zaved-
nih Slovenk, ki so bile članice 
dr» Slovenec št. 1 SDZ zavzelo 
in so ustanovile svoje žensko 
društvo, v katerem naj bi bil sa-
mo ženski spol. Te zavedne Slo-
venke so bile: Frančiška Ošter, 
E!a Anžur. Helena Bizel-Jalo-

Vec, te tri so še živeče, Anna Zo-
rič je sedaj pri št. 8 SDZ; Fran-
čiška Cučnik, Uršula Kaprol, Ro. 
zalija Urh, Marija Knaus in 
Rose Jalovec so pa že preminile. 

Za dan ustanovitve so si izbra-
le dan 22. novembra 1911, v pro-
storih na 6021 St. Clair Ave. in 
sicer ob osmih zvečer. Te člani-
ce so se zavedale, da jim je last-
no društvo potrebno v njih last-
no korist, ker jim bo v pomoč v 
slučaju bolezni ali celo smrti. 
Tako so preskrbele zase in za 
svoje potomce, ki so v slučaju 
smrti deležni gotove podpore za 
prvo pomoč, želja se jim je iz-
polnila in ustanovljeno je bilo 
samo žensko društvo. 

Na prvem sestanku so bili na-
vzoči tudi. tedanji glavni odbor-
niki SDZ: preds. John Gornik, 
gl. tajnik John Spehek, John Ja-
lovec in Frank Hudovernik. čla-
nice so si na ustanovni seji iz-
brale prav lepo in pomembno 
ime sv. Ane in gl. predsed. John 
Gornik je pa še dodal "št. 4 S. 
D. Z." V začasni odbor so bile 
izvoljene sledeče članice: pred-
sednica Frances Ošter, tajnica 
Ella Anžur, blagajničarka Anna 
Zorič. Sklenjeno je tudi bilo, da 
prihodnja seja vrši 4. januarja 
1912 v John Grdinovi dvorani. 
Na januarski seji je bilo navzo-
čih 10 članic in izvoljen je bil ves 
odbor za leto 1912 kakor sledi: 
Predsednica Rozalija Urh, pod-
preds. Frančiška Ošter, tajnica 
Rozalija Jalovec, zapisnikarica 
Alojzija Klopčič, blagajničarka 
Anna Zorič; nadzornice Fran-
čiška čučnik, Uršula Kaprol, 
Helena Bizel-Jalovec. Dalje je 
bilo sklenjeno, da se nadaljne se-
je vrše vsako drugo»nedeljo v me-
secu pri tajnici Rose Jalovec, 
1284 E. 55. St. 

Vse te zavedne žene so šle ta-
koj na delo, da je društvo tekom 
30 let napredovalo iz devet čla-
nic za 30 letnico na 996 članic v 
odraslem in 275 v mladinskem 
oddelku, ali skupaj na 1271 čla-
nic. V našem krogu imamo še 
tri živeče ustanbvne članice, ki 
se dan&s lahko veSele uspeha 
njih dela. 

Nikakor pa bi ne bilo prav, da 
bi ta veliki napredek našega dru-
štva izpustile kar tako mimo in 
da bi ne počastile naših še žive-
čih ustanovnic, zato smo skleni-* 
!e članice, da praznujemo 30 let-
nico nocoj, 22. novembra, v Slo-
venskem narodnem domu na St. 
Clair Ave. 

Vabljeni ste vsi člani in člani-
ce SDZ in sploh vse cenjeno ob-
činstvo iz bližnje clevelandske 
okolice, da nas posetite. Saj ve-
ste, da smo Ančke vedno vesele 
na vseh naših prireditvah in ve-
selicah in vselej smo se potrudi-
le, da smo našim gostom tudi do-
bro postregle. Ta dan oziroma 
večer, pa vas bomo še posebno 
prijazno sprejele. Postregle vam 
bomo z dobro toplo večerjo, če s: 
jo boste želeli dobiti za mal de-
nar. Imele bomo na razpolago 
najboljšo potico, kokošji papr i -
kaš, pečeno govedino v omaki, 
sveže klobase in ne vem kaj še 
.vse. 

Preskrbljeno pa bo tudi za su-
ha grla in sicer najboljša kap-
ljica. Da bomo pa tudi mi, ki 
smo že bolj v jesenski dobi naše-
ga življenja malo razmajali na-
še stare kosti, zato pa bo skrbel 
John Pecon in njegovi fantje s 
poskočnimi polkami in valčki. 
Ti fantje bodo igrali za stare in 
mlade, ker imamo pri našem 

med nami in prav tako tudi osta-
lim ustanoviteljicam, da se bi še 
mnogo let veselile med članica-
mi SDZ. Vsem onim pa, ki jih 
že krije črna zemlja, pa naj jim 
bo lahka ameriška zemlja. 

Zabave bo dovolj za vse in ka-
terim se ne bo ljubilo plesati, pa 
se boste lahko zabavale v prizid-
ku SND, kjer se bo veselo prepe-
valo naše lepe slovenske pesmi-
ce. Vse to veselje se bo pričelo 
ob 7:30 zvečer v soboto (nocoj) 
in se bo nehalo enkrat 23. novem-
bra zjutraj. 

Končno še enkrat prav prija-
zno vabim vse cenjeno občinstvo, 
pridite in poveselite se z nami. 
Vstopftina je samo 35 centov za 
osebo in članice pa ste proste 
vstopnine. Vse članice ste že do-
bile vstopnice po pošti in če jih 
pa katera ni, ker nekaj sem jih 
dobila nazaj, kajti nekatere ste 
se preselile in mi niste sporočile 
novega naslova, se pa zglasite 
pri blagajniškem oknu pred vho-
dom v dvorano in jih boste do-
bile tam in tudi Čeke imam še za 
nekatere. Saj menda že vse ve-
ste, da- ste dobile za dva meseca 
povrnjen smrtninski asesment. 
Katera ni dobila, naj se zglasi 
pri meni nocoj, kakor sem že 
jrej omenila. Torej na svidenje 
nocoj v Slovenskem narodnem 
lomu, 
Mary Bradač, tajnica št. 4-SDZ. 

o 
Daj, brat, d a j . . . ! 

V nedeljo 23. novembra ob 3. 
uri popoldne igra dramski ?bor 
"Ivan Cankar" igro "Z vero v 
vstajenje." Po igri bo ples. Ves 
dobiček gre v korist Jugoslovan-
skega pomožnega odbora, slo-
venska sekcija. 

Na odru Slovenskega narod 
iiega doma na St. Clair Ave. se 
oo odigravala slika tega, kar tr 
pijo in zakar se borijo naši trpi 
iii v zasužnjeni domovini, ker 
imajo vero v vstajenje. 

Ali imate tudi vi to vero? Ali 
so vaše misli še tope in brezbri-
žne? Ali ne čutite bolesti in zla, 
ki se je vsesalo v srce in dušo 
našega človeka onkraj morja? 
Ali so nam srca okamenela, ali 
so naše duše brez čuta in bese-
da? Ali vam je zvodenela vaša 
čista in gorka slovenska kri? 

Ali boste zatisnili vaša ušesa, 
ko iz noči prihaja bolestni krik: 
Daj, brat, daj . . ., pomagaj se-
stra! Nevidna usoda nas je vo-
dila preko petdeset let in več v 
obljubljeno in svobodno Ameri-
ko, kakor da nam je bilo določe-
no in usojemo, da bomo mi tisti 
del slovenskega naroda pod son-
cem,' ki bomo nekoč govorili za 
/se one, ki bodo ječali v verigah 
groznega suženjstva. 

Čitali ste opis igre. To ni do-
volj. Pridite, da vidite in sliši-
:e, občutite in razumite to duše-
vno bolest, v kateri še ni zamrla 
vera v novo in blesteče vstajenje. 
Za vašo'prisotnostjo boste tudi 
odgovorili prosečemu kriku iz 
daljave: Daj, brat, daj . . ., po-
magaj sestra! 

Lokalni odbor št. 2 JPO, SS. 
• o 

Dobro nam došel Dr. I. 
šubašič! 

društvu tudi precej lepo število 
mladih članic. Pri našem dru-
štvu imamo tudi najstarejšo čla-
nico izmed vseh članov in članic 
pri SDZ in to je ga. Ivana Turk, 
ki je še vedno vesele narave, še 
na mnoga leta ji kličem, da bi še 
mnocro let zdrava in vesela bila 

Od bratov Hrvatov smo Slo-
venci in Srbi pozvani javno k 
slovesnemu praznovanju, ki se bo 
vršilo v nedeljo 23. t. m. Pova-
bilo so izdala hrvatska narodna 
društva, da bi se kot bratje bra-
tom pridružili, ko bo dospel v na-
selbino njih zastopnik Dr. I. šu-
bašič, ki je obenem zastopnik ju-
goslovanske vlade kot ban hr-
vatskega naroda. 

Iz stališča kot Jugoslovan ze-
lo odobravam korake tega pra-

BAZAR! BAZAR! BAZAR 
Nocoj in jutri! V c e r k v e n i d v o r a n i Pridite in odnesite domov vse tiste lepe in vredne stvari, ki vas čakajo tukaj! $ 

ž u p n i j e s v e t e g a L o v r e n c a N O C O J IN J U T R I M O R A ITI V S E IN Z A V S A K O C E N O ! PRIDITE OD BLIZU iN 

da ^ 
znovanja ter čestitam, u „ 
zavzeli za sprejem in * ^ 
moža, ki reprezentira 
ki trpi in joka v stiskah. 

Ban, Dr. šubašič, jez»s 

Hrvatov za ujedinjeno ^ 
vi jo, za kar s t r e m i m ^ 
venci in stremijo in » e" . 
di Srbi na življenje inf1 

Prihod bana ima vel* H 
za Hrvate in s tem tu« , 
Slovence, ker mi smo ta« j 
navezani v prvi vrsti z 1 
vati, s katerimi živim.® ^ H 
meji in ločiti nas ni ni*2 

goče od bratov Hrvatov-. 
če je bila kedaj s k u p ' ^ 

potrebna, je ista Potr t̂eri 
in sicer iz več ozirov, ^ 
najglavnejši rešiti, da J3 
dom zopet vrne z vsem1̂  {ji| 

mi njih lastna država- ^ ^ 
men je potreba akciJ3 ^ 
dvojna: Pomoč trpeč1"1 ^ 
nim in rešiti uprašanJe 

gospodoval Jugoslovan0^ 
vo je zbiranje denatta' jj 
klic na pristojna ^ ^ ' j « ! 
vrne Jugoslovanom, K 

hovega. jj VA 
V ta namen so dosPe^; 

riko tudi ministri iz b jji 
predstolice vseh treh 11 ^ 
kakor je dospel t>an ^ ji 
Vsi imajo eno nalog0-
zgoraj poudarjeno. 

Mi smo dolžni, da tf br» 
zovemo kot bratje . sji 
doma. Mi smo še ed!. ^ 
naše domovine, kateH 1 
sicer veliko pomag11^^ 
moralna pomoč je ne0 ^ 
trebna v teh kritičm^ bi 

gledajo, kje je kdo, 
znjimi. 

Tega klica na Ponl°^il» 
mo preslišati. Tudi . > 
bratov ne smemo P^^je'': 
čen sem bil in o^ 
ječi sem bil in me 11 êfl 
in se niste za T»e"e ^ 
Tako bodo enkrat l ^ j . s 

Proč z vsemi preds p i 
so resni časi in d*1® 1̂' fjjj 
bo z bratom, Narod P ^ 
dom; svoji smo PrVl ' i 
nas so le tujci! 

Za nedeljski P r o g r ^ r f 

sebej napisano, ven _ j 
naznanjajo, da se vr , ( 
v "Public a u d i t o n ^ e 
rcom) narodno zb° l°bin# 
vstopnine ter govor vj) 
bo pel tudi cerkveni P w 
fare sv. Pavla. 
njemu v počast v & 
telu banket, kjer m« .^fl1 

mesta čestital mest"1 

sche. ^ 

Radi naših bratov ^ 
ni nas kliče dolžnost' 
brati, ki so naši_ sose - s0de 
domovini, 

združimo i .,etf 
mo, da bi prej ko * ^ 
postali neodvisni d' 
zboljšani in P°Poln 

Jugoslaviji. 
Antof 

Bele platnene »'1 A 
očistiš raznih made* 
z lemoninim s o k ^ - / 
namoči madež z iei. s f"-
kom in takoj P°slIJ KOt 
zdrgni nato pa opeI>1 | | 
no. 

Svetek P o g r e š i l 
I N V A L I D N I VOZ NA 

478 E. 152nd St . ^ I ; 
T" V-- ' T —" . 

' : : 



SATAN IN ISKARIOT Na zajčjo večerjo 

V soboto 22. novembra bomo 
pri nas servirali fino zajčjo ve-
čerjo. Vsak petek pa je pri nas 
ribja pečenka. Se priporočamo 
za obilen obisk. 

Three Corner's Cafe 
' 1144 E. 71. St. 

(272) 

Soba se odda 
Odda se čedna soba z gorko-

to in kopalnico. Vprašajte na 
1092 E. 64. St. (272) 

FRANK KLEMENČIČ 
1051 A D D I S O N R O A D 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

x x x x x x n x z x x i x x x x x x x x x x m 

ZA DOBRO PLUMB1NGO 
IN GRETJE POKLIČITE 

= PLUMBING & HEATING = 

| 7207 St. Clair Ave. 
= Tel. HEnderson 3289 

10008 Burton Ave. 
~ Residence: IVanhoe 1146 
y i n i i H i i i i n n i i i i i i i H i i m i m i i H H i i i i i i i i . ^ 

Mi popravimo fenderje, ogrod-
je in prebarvamo, da bo avto 
izgledal kot nov. 
Superior Body & Paint Co. 
6605 St. Clair Ave. EN 1633 

FRANK CVELBAR, lastnik 

POPRAVLJANJE IN ČIŠČE-
NJE POHIŠTVA. 

Se priporoča 
JOHN J. CERAR 

5819 Bonna Ave. 
HEnderson 2632 

1127 East 66th St. = 
3 P i s a l n i s t r o j i in s e š t e v a l n i s t r o j i s 
= n a p r o d a j , v n a j e m in v pop ravo , s 
£ T r a k o v i in c a r b o n p a p i r . 

| J. MERHAR 
Pokličite HEnderson 9009 

i i 11111 i t > i>Wf 111111111 ii 11 ijrt« if it riiiix i j 11 u r 

Vabilo na igro 
PODRUŽNICA ŠT. 41 S. 2. Z. 

vabi cenjeno občinstvo na igro "NAJDENA H Č I," 
ki jo priredi 

v nedeljo 23. novembra 
V SLOV. DELAVSKEM DOMU NA WATERLOO RD, 

ob 6:30 zvečer 
Po igri bo domača zabava in ples. 

Igral bo Vadnalov orkester 
Vstopnina 40 centov, samo za ples 25 centov 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrti znan jamo znancem in prijateljem tužno vest, 

da je previdena s svetimi zakramenti za vedno preminila naša 
ljubljena mati in sestra. 

MARY SEVER 
rojena JAKŠA • 

Pokojna je bila rojena dne 5. julija, 1883, v vasi Vrtača pri 
Semiču na Dolenjskem. Umrla je 28. septembra, 1941 v Mount 
Rpyal Sanitcrium. Njeno truplo je ležalo v Grdinovem mrtva-
škem zavodu do 30. septembra, nakar je bilo odpeljano na njen 
dom v St. Clair Pa. Pokopana je bila 2. oktobra po opravljenih 
katoliških obredih v cerkvi sv. Bonifacija na cerkveno pokopali-
šče v družinsko grobnico poleg svojega pokojnega soproga in sina. 

V hvaležnosti se želimo najlepše zahvaliti Fathru Andreyu od 
fare sv. Vida in Fathru'Cirilu Navodni SOB iz St. Benedikt opa-
tije, za molitve ob krsti. In srčna hvala vsem vam, ki ste jo prišli 
krepit in vsem, kateri ste darovali za svete maše. 

Nadalje lepa hvala. dekliški Marijini družbi fare sv. Vida za 
skupno molitev pri krsti. Hvala Mr. Anton Grdini in njegovemu 
pogrebnemu zavodi! za vso postrežbo, to je za pripel j avo trupla iz 
bolnišnice v Cleveland v njih zavod in iz Clevelanda v St. Clair, 
Pennsylvania. 

Torej še enkrat hvala vsem. Tebi pa, draga pokojna ljuba 
mati in sestra, naj Ti bo lahko ameriška zemlja in počivaj v miru 
poleg Tvojega dragega soproga in ljubega sina, a Tvoj spomin bo 
ostal med nami, dokler se zopet združimo tam nad zvezdami za 
vedno. 

Žalujoči ostali: 
JOSEPH in MARY v Clevelandu, O.; AUGUST in FRANK v St. 

Clair, Pa.; JOHN v San Francisco, Cal., otroci. 
AGNES SCHMUCK, ANA BANDI, MRS. MUNJIZA, sestre; ŠTE-

FAN JAKŠA, brat, v Clevelandu; KATARINA JAKŠA in 
1 FRANCA STUKEL, sestri v domovini. 

Cleveland, O., 22. novembra, 1941. 

SWEATERS 
Wool-Knit Sweaters in Coat and 
Slipover Styles, Zipper and'Button 
Fronts in Plain and Fancy Knits 

From $2.00 

^ ^ 2 1 7 ST CLAIR ^ V E 
VVatrh for the Opening Date of Our New Store at 715 E. 185th Street 

—~ i 
Casual style in a new fall 

l • -i snapbnm. ^ ^ 2 5 

j p y a p p J M p M i w 

• H x i * ? mWEmrn 

S t t w r a & F . J S H P 
m^mMnšm' 

•wi^s^ \I f i f 
Smart ^»m 
Telescope snapbrim 5 

with matched silk band. 
$ 3 - 2 5 sa 

ADAMfotf 
featured by 

ftowiife 
^ ^ 6 2 1 7 ST C L A I R AVE 

Watch for the Opening: Date of Our 
New Store at 715 E. 185th Street. 

K 7 sem mu, kolikor mu 
udi reba vedeti o Jonatanu 
>rij0t ^ Priznal je, da mu 
"rt'n) r naJ'emnik naročil, 
r ;1Juditi naš prihod, in 
z8j "'sin sodeloval. 
»J !1V ste-" je pravil, "in 
fat1' ;0^te, kar vam nalaga 
' „ k orebiti pa bi le ute-

.^.narediti, da bi s si-
j jj v težkoče —. Iz-

tamle najboljšo uro 
a'fl. ^ a ž j i nakit, rad vam 
itf. • mi pomagate!" 
s letiva me j e imel - . 

Pri Juditi. Raz-
% % videz in dejal: 
Ji £ tule ponujate, bi bi-
, . j ,P o vanje! Pustite me 
> t1 1]P°v r i U d b a m i p r i m i r u ! 

jj j.' *ar ste pravkar po-
je' vas moral naz-

fc/ m a nj bi verjeli va-
li r0sti. 
Al fo • 

da niste vede-
li U ' ^°P°vi ste i m e l i 
u 1 Hl » 
v'at i0 . 

rj, * Mignil roke. 
p Jernite, da res nisem 

' k a v a r n ! " M 
I, plSamiškim ravnate- 1 

sil ; 0 'le Wla prijatelja !" i 
^ ceval sem z njim, i 
L Je gospodar s svo-

„o I 
ill ̂  ste mu le bili h 
,6 nisem slutil. Od-
!v v St. Louis in se s 
>t'ekaJ dneh. Tako je 

V ^ ®n je odpotoval, mi 
' Na11?'"1' P o i z v e m P° sinu, 1 

t fi'llj , ,en Pri sodniji, če 1 

|j>r'Je ljudje in iska- s 
-ttterja. To je bilo I 

• I 
j ̂  vas je za uslugo?" 

>! °'arJev mi je dal." I 
'tie k a r s t e v z e l i r 
tev^o dobro za vas!" r 
v2e®ž sem, vsak dolar I 
;, '> če hočem izhajati f 

r w a I i res ni mogoče, da 
N a l i ? , L 
I. y 2 glavo in se delal s 

0 detektiva sem 
kraja, če sem ! h 

I, naši stvari. n 
:Ce b J d e — ! Hm, seve-

1 nihče ničesar ne 
ij| arn bi morebiti že s 
^ • Pa drugi—." 

bom nikomur po- n 

\ ničesar! Rajši se d 
Snjj fti. ko pa da bi o 
\\l le še samo besedo!" n 
i ^ o l č a l i tudi, če bi p 

kateri mojih po-
a|?i§ev? Pomagal bi 

^ č e , prav nihče ni- p 
\ Meni seveda bi d 

Po resnici povedati ii 

K ' 8 

^Poskusiva! z 
W e> kje je tisti tako k 

ki j e stanoval pri fc 
V F 
L^6 vem, ko da je s s 

»lv terjevim slugo od- r 

Louis." 
I J videli tistega slu-

r,n kajkrati je prišel. 
\ a ! , l u g a sta si bila ze- fc 
Sst" ' v 

' S e -
:: Je izginil laži-Hur.t- fc 

P o dD s 

P)^ uanes sem bil pre- s 
f> j , e odpotoval v Indi-
P o ^Sem PreJ' le sprem- 0 
H; ^ ver hi 11, ji je ušla 

^ ,a » jo menda ni pa- ž 
jVjy 12 nje sedajle side- 0 
\ p°toval v Indijo." r 
i Je bila tista bese- ^ 
i ie a,t r 

' Iyfr. Hunter je po- z 
^. 'ahko v nekaj dneh ] 

V nekaj dneh v 
vendar ne velja- r 

V ,v o . 
V c 

^ je • Kako pa je pri-
iVk Povedala take ne- j 
i V V d e ? " 
• ^ i ^ m kako. Šel sem k 1 
V ' ^ i m , kar mi je bilo v 

Vedela je, za kaj 

u gre, ko pa sem ji povedal ime-
li na tistih treh ljudi, se je silno 
-i prestrašila, ne vem zakaj. Brž 
» me je potegnila ven v predsobo 

1 in tam sva nadaljevala pogo-
vor. Vprašala me je, ali bi je ne 

i utegnil spremljati nekam, bo-
i gato napitnino da mi bo plača-
- la. Obljubil sem in nato sem 
- moral dolgo čakati na njo na 
- stopnišču. Prišla je s svojo slu-
i žabnico, kovčeg sem ji nosil, 
i Dejala je, Old Shatterhand da 

je v njenem stanovanju, eden 
tistih, ki se je pri njihovih ime-
nih tako zelo prestrašila, in ne-
mudoma da mora k Mr. Hunt-
erju, ki je poskrbel, da lahko v 
nekaj dneh pride k njemu. 

Tako je bilo, da je povedala 
tiste besede." 

"In kam ste jo spremljali?" 
"V Great Union hotel, — ho- j 

čem reči, jaz sem šel v hotel, | 
sama pa je čakala na ulici." 

"Po kaj ste šli v hotel?" 
"Kupiti sem moral vozne list-

ke." 
i ' "Za katero postajo?" 

"Zadeva z voznimi listki ni ] 
bila tako čisto enostavna. V 
Gainesville je bila namenjena, l 
ampak s prvim vlakom, ki bi t 
imel zvezo v Gainesville." 

"Je povedala, zakaj se ji ta-
ko zelo mudi?" 

"Rekla je, da noče niti ure ^ 
več ostati v mestu." 

"No, — in s katerim vlakom 0 
se je »odpeljala?" ^ 

"Ker bi bila morala na naj- 5 

krajšo zvezo v Gainesville ča- 1 

kati predolgo, sem ji kupil. Ii- " 
stek črez Jackson, Vicksburg, ? 
Monroe in Marshal . pa črez ' 
Dallas in Denton." 

"Je pa res v velikem ovinku 11 

potovala! Če bi bila počakala ^ 
nekaj ur in se peljala ob des-
nem bregu Misisipija, bi bila T 
po krajši poti še vedno prej u 

prispela v Gainesville ko črez V 

Jackson in Vicksburg." 
"Strah pred Old Shatterhan- t( 

dom jo je gnal iz New Orlean-
sa!" 11 

"In strah pred Old Shatter- 5 

handom ji je izvabil tudi tiste 
neprevidne besede! n 

Ste še kaj druga zvedeli?" Ji 

"Ničesar druga, sir! In vse pl 

sem vam povedal, kar vem. p 

Ali smem upati, da bodete 
milostni z menoj in da mi bo- ^ 
dete pomagali?" P 

"Hm — ! Bi že —. Nikomur žl 

ne bodete pravili, kar ste meni Ci 

povedali?" 
"Besede ne!" ^ 
"Le s takim pogojem vam ^ 

pomagam. Kajti če poveste še 
drugim, s kakimi l judmi, ste d 

imeli opravka, ne morem in ne Jf 

smem molčati. 
Poizvedoval še b o m . Če ~ 

zvem, da ste mi pošteno in od-
kritosrčno vse povedali, vas ne 
bom omenil, ampak če ste me 
prevarili in če bi bila le tudi 
samo malenkost, pa se lahko 
pripravite, da bodete s sinom 
vred nekaj let sedeli!" 

"'Če ni druga, sir, se mi ječe 
ni treba bati!" 

"Well — ! Pa zbogom! Naj-
bolje bo za vas, če se ne vidiva 
več! 

Tiste zapestnice seveda ne 
bom kupil. Zapestnica je bila 
samo pretveza, to si lahko mi-
slite!" 

"Seveda seveda — ! " si je 
olajšan oddahnil. 

"Ampak, sir," me je še zadr-
ževal, "tisto bi mi še povedali, 
odkod veste, kaj je bilo med 
menoj in gospo Silverhill? Od 
trenutka, ko sem bil pri njej, 
pa do odhoda vlaka ni govorila 
z drugim človekom ko z menoj, 
le Indijanka je bila poleg. In 
vendar vse veste —. Da sem bil • 
pri njej, kaj sva govorila in vse 
drugo!" 

"Tisto je moja skrivnost, Mr.' 
Jeffers!" sem dejal važno, I 
zvest svoji vlogi detektiva. "Po- j 
licija mora biti včasi tudi vse-' 
vedna, če je treba." 

Dalje prihodnjič 

FINGER-TiP 
C O A T S ' , 

Plain Colors, Plaids, Zipper and 
Button Fronts, Wide Stitched | 

Bottom and Cuffs 

$8.95 and op 

JACKETS 
Reversible and Regular Models in 

Lightweight and Heavyweight, 
Plain Colors and Two-Tone 

$5.95 and up ^ 

prav je včasih dober konj več 
, vreden, kakor pa slab človek. 

o 

Kako stare so ženitne 
ponudbe 

Kolikor je danes znano, ženit-
ne ponudbe po časopisih niso iz-
najdba devetnajstega-, ali dvajse-
tega stoletja. Najstarejša do se-
daj znana ženitna ponudba je iz 
leta 1773. Poslužila se je je ne-
ka ženska. Vendar je bila tu v 
ospredju bolj poslovna zadeva. 
Ta ženska je namreč potrebova-
la kakega moškega, ki bi ji bil v 
pomoč pri urejevanju večje de-
diščine. Za plačilo pa bi jo do-
tični smel peljati pred oltar. 

o 

MALI OGLASI 
NOVI PROSTORI 
Mr. in Mrs. Dominik 

Krasevec lastnika Twi-
light Garden dvorane na-
znanjata, da bosta imela 
otvoritev njihove prede-
lane dvorane. 

Servirali bodo "Chick-
en Banquet" in sicer v so-
boto, 29. nov. ob 8:30 zv. 

Za godbo bo skrbel 
Tonny Wadnalov orke-
ster. 

Častni gost bo naš cle-
velandski župan Hon. F. 
J. Lausche, njegovi so-
rodniki in prijatelji. 

Vstopnica k večerji je 
$1.50 za osebo. 

Za rezervacijo pokliči-
te Willoughby 297. 

Naslednji dan, v nede-
ljo, popoldne bomo pa i 
imeli dve godbi in sicer: i 
Johnny Pecon in Tonny ! 
Wadnal orkestra. Občin- i 
stvo je prijazno vabljeno, j 

Se priporoča i 
TWILIGHT GARDEN j 

Chagrin Harbor 
Lake Shore Blvd. 
Willoughby, Ohio i: 

HČERKI LUC IN KI ZA 
t ROJSTNI DAN 
I Za rojstni TVoj dan, 
| kaj hčerka nezabna, naj Ti po-
® dam? 

Rožic dehtečih, li solz pekočih 
° ranjen'ga mater'nega srca? 
z 
0 Ak' pesnik bi bila, 

bi pesmico Ti spesnila, 
e milo in ljubo, kot Ti si bila, 

k glasovirju Tvojem bi sedla, 
" po tipkah na lahno bi šla; 
a da ogrela bi se hiša v topli melo-
a diji, 

ker tako je hladna, pusta vsa . . . 
• odkar Te ni . . . 
1 

1 Za rojstni Tvoj dan 
spominčico Ti pišem, 

" da pekoča srčna bol se ublaži, 
^ z Marijo žalostno se na Kalva-

rijo podam, 
molitev iskreno pošiljam k Bo-

gu, 
naj Tebi da nebeški pokoj, 
nebeška luč Ti sveti zdaj 
in meni za Teboj priti — 
kmalu mi dovoli naj! 

Iva Terškan. 
o , , 

Lepa hvala 
Tako sem se bil ustrašil, da 

lahko rečem, da se tudi v sveto- 1 
vni vojni na bojnih poljanah v i 
Galiciji nisem bolj, ko je prile- -
tela krogla in me zadela ter me i 
težko ranila, kot pa sem se bil ] 
ustrašil 25. oktobra zvečer. ] 

Ko sem 25. oktobra zvečer po- i 
biral asesment v Slovenskem na- 1 
rodnem domu in sem kmalu po J 
osmi uri prišel domov, stopi v i 
hišo Mr. Resnik in pravi: "John, ( 
sejo imamo v šolski dvorani-, pa I 
nam je luč ugas.nila, pojdi nam J 
ti to popravit, da bomo prej I 
skončali s sejo." Ker pa vem, da 
je Mr. Resnik več na sejah kot c 
pa doma, sem mu kaj rad verjel i I 
in šel takoj znjim, da jim po-U 
pravim, kar je bilo treba, da bo-'n 
do lahko skončali sejo. Ko pa15 
sem stopil v dvorano, pa zagrmi š 
iz več kot sto grl "surprise." Po- I 
vem vam, da sem jih gledal z od- n 
prtimi usti in očmi,,kajaieki vse D 
to pomeni. c 

0 

Nato pa stopi k meni Mr. Res- č 
nik in pravi: "John, to je za Tvoj U 
55. rojstni dan!" Tedaj se mi j e ' f 
šele posvetilo, zakaj sta se mi že- A 
na in hčer tako skrivnostno sme-
jali zadnjih par dni, a povedati c 
pa mi nista hoteli ničesar. No, l 
pa jima sedaj odpustim in prav d 
lepo zahvaljujem moji ženi in ii 
hčerki, ki sta vodili to zaroto j Z 
proti meni. Seveda osebno sta'g 
že prejeli zahvalo za njuno mol- IV 
čanje, kako pa ne povem. E 

Najlepša hvala pa naj velja A 
Mr. Jacob Resniku, Mr. John J 
Kic, Mr. Frank Koračinu in Mr. T 
Louis Simončiču, ki so se potru- I 
dili in povabili toliko mojih pri- J 
jateljev za ta večer. R 

Dalje iskrena hvala Mrs. Jo- n 

sephine štepic in Mrs. Alojziji 
| Verček, ki sta napekli in pripra-
| vili toliko in tako okusni hjedil. 

3- Gotovo sta imeli veliko truda in 
skrbi. Bog vama povrni. 

Sprejmite mojo iskreno za-
hvalo vsi udeleženci in prijate-
lji: Mr. in Mrs. Martin Keglo-
vič, Mr. in Mrs. Leo Keglovič, 
Mr. Louis Keglovič, Miss Elsie 
Keglovič, Mr. in Mrs. Ignac Gli-
ha, Miss Kristina Gliha, Mr. in 
Mrs. Louis Simončič, Mr. in 

i- Mrs. Frank Juh, Mr. in Mrs. 
John Strekal, Mr. in Mrs. Anton 

. štepic, Mr. Frank Kužnik, Mr. 
in Mrs. John Debeljak, Mr. in 
Mrs. Frank Hočevar. 

Mrs. Frances Perhne, Mr. in 
Mrs. Frank Karačin, Mr. in Mrs. 
A. Phillips, Mr. in Mrs. Travnik, 

- Mr. in Mrs. Maver, Mrs. Turk, 
Mr. in Mrs. A. Walter, Mrs. Da-

- ničič, Mrs. Chesnik, Mrs. Jane, 
Mr. in Mrs. J. B. Fortuna, Mrs. 
Lipnos, Mr. in Mrs. Jos. Verček. 
Mr. in Mrs. Ludvik Verček, Mr. 
in Mrs. John Maver, Mrs. Mary 
Šinkovec, Mrs. Antonija česnik, ; 
Mrs. Agnes Žagar, Mr. in Mrs. J 
J. Ozimek, Mr. in Mrs. Andy Re- ] 
žin, Mr. Anton Goreric, Mr. in ] 
Mrs. Ig. Karačin. 

Mr. Phillips, Mr. J. Brezni-
kar, Miss Rose Papež, Mrs. Ma- i 
ry Jerič, Mr. in Mrs. A. Zabuk'o- i 
vec, Mr. in Mrs. Tom Mrvar, Mr. t 
in Mrs. F. Cesar, Mr. J. Vintar, i 
Mr. Jos. Perko, Mansfield Ave., c 
Mr. in Mrs. Louis Perko, Mr. J. ] 
Skufca, Mr. in Mrs. F. Lindič, v 
Mr. in Mrs. J. Petrich, Mr. F. i 
Sirk, Mr. Jak. Volčartšek, Miss t 
Angela Volčanšek, Mr. in Mrs. 
G. Melsinovič, Mr. in Mrs. J. 
Resnik, Mrs. Helen Kravcar, Mr, 
J. Peskar, Mr. in Mrs. J. Rogel, 
Mrs. Agnes Perko. 

Mrs. Josephine Brale iz 82. l 

ceste; Mr. in Mrs. A. Meljač, 1 

Mr. A. Kuhel, Mr. in Mrs. F. J 

|Mulh, Mr. in Mrs. J. Zimmer- 1 

j man, Mr. in Mrs. Ignac Godec,- s 

Mrs. Frances šraj, Mrs. Anton i 

Šraj, ml.; Mr. J. Miklavčič, Mr. < 
Frank šraj, Mr. in Mrs. L. Kuž- 1 

nik, Mr. in Mrs. J. Kužnik,'Mr. ( 

Fred Krečič, Mr. in Mrs. A', Pu- I 
eel, Mr. F. Snyder, Mrs. Jera \ 
ičiasek, Mr. August Kristančič, ž 

Mr. Frank Perko, Mr. in Mrs. c 

F. Blatnik iz 78. ceste, Mr. in r 

Mrs. J. Kic, Mr. in Mrs. J. Blaž. 2 

Mr. in Mrs. ,F. Hrvat iz 81. z 

ceste, Mr. in Mrs. F. Blatnik iz 1 

Union Ave.; Mr. in Mrs. A. ICor- r 

dan, Mr. in Mrs. L. GJiha, Mr. £ 

in Mrs. Ed. .Volšanšek, Mr. Matt t 

Zupančič, Mr. in Mrs. Ig. Ran- 1 

gus, Mr. in Mrs. Jos. Kovač, 
Mrs. Frances Perko, Miss Anna £ 
Kastelic, Mr. in Mrs. F. Gliha, I 
Mr. in Mrs. A. Pelko, Mr. in Mrs. 
Jos. Novak, Mr. M. Strgar, Mrs. r 
Theresa Lekan, Mr. in Mrs. F. 
Hrovat iz 82. ceste, Mr. in Mrs. 
Jos. Lekan iz 81. ceste, Mr. in 
Mrs. F. Kokotec, Mr. Jos. Blat-
nik, Mr. M. Ludvik, Mrs. Jen-

ji 'nie Kovačič. 
i-| Mr. F. Alešnik, Mr. in Mrs, 
.1. Fortuna, Mr. in Mrs. D. Blatnik, 
n Mrs. Ana Grozdanič, Mrs. Ag-

nes Gregorčič, Mr. in Mrs. Ig, 
i- Tekavčič, Mr. in Mrs. F. Barle, 
i- Mrs. Sever, Mr. in Mrs. J. Cvel-
)- bar iz Prince Ave., Mr. in Mrs. 
e, F. Stražar, Mr. L. žura, Mr. in 
e Mrs. Frank Košak, Mr. in Mrs. 
i- Ignac Prvanja, Mr. in Mrs. M. 
n Vrček, Mr. in Mrs. Joseph Ke-
n nik, Mr. in Mrs. John Miklič, 
5. Mrs. Theresa Možic, 
m Prav lepa hvala prijateljem 

iz Pennsylvanije Mr. in Mrs. 
a Martin Beltz, Filip in Mary To-

plesek in družina Leo Keglovič 
i iz Pennsy lvan i j e . Prav lepa 
. hvala Miss Anni Novak za dari-
, lo. Dalje hvala lepa čč. šolskim 
, sestram za darilo in čestitke. 
- Hvala Father Slapšaku in vsem 
, govornikom za krasne besede in 
. čestitke. Prav lepa hvala streža-
, jem in strežajkam za vso tako 
, točno postrežbo. Hvala vsem, ki 
• ste se me spomnili in pripomo-

gli do tako lepega večera, če sem 
mogoče kakšno ime izpustil, te-
ga nisem storil namenoma, zato 
pa se želim tistim prav tako za-
hvaliti. 

Dragi prijatelji, čutim se dol-
žnega za vse dobro, kar ste mi 
storili. Ta dolg pa bom poplačal 
s tem, da bom skrbel po mojih 
najboljših močeh, da bo delo pri 
cerkvi izvršeno po vaši volji. 
Bog naj vam bo vsem plačnik, 
večer 25. oktobra, pa bom ohra-
nil v trajnem in hvaležnem spo-
minu. Vaš hvaležni, 

John Keglovič. 
^ — o — . 

Konj ni človek 

No, tega vendar ne bomo še 
dokazovali. Italijanski listi so 
tudi takšnega mnenja in" pravi-
jo, da ni prav, če imajo dirkal-
ni konji imena po ljudeh, zla-
sti še takih, ki so v življenju res : 
kaj pomenili. Koliko časa bo-
do dajali dirkalnim konjem še 
imena kot Petrarca, Carduzzi, 
Garibaldi, Mascagni, Puccini in 
podobno, se sprašujejo listi. 
Zakaj naj bi imeli od domačih 
živali samo konji to predpravi-
co, da .bi imeli taka slavna ime-
na? Ali hočejo nekateri doka-
zati, da more konj "Carduzzi" 
zaslužiti v pol ure nekaj tisoč 
lir, ki jih resnični Carduzzi ni 
mogel zaslužiti s svojimi knji-
gami vse življenje? Nikdar ne 
bomo razunjeli tega, kako mo-
rejo krstiti konja za Danteja, 
ki je spesnil nesmrtno "Divino 
Commedio." Naj bo ta konj še 
tako hiter, ostal bo le konj. 
Razmišljanja so pametna, če-
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Previous publicity on the play "Z vero v vstajenj J 

in Resurrection), which is being given by the Ivan CaI1 J 
matic Society tomorrow at 3 p. m. at the S l o v e n i a n J 
Home on St. Clair Ave. has given you an idea of the P ^Jl 
play. At this time we should like to familiarize yoUortraJ 
actors and actresses and the characters thev are to 

The lead, Jakob Kremene, 
who was born in Slovenia, came 
to America with his wife and 
daughter and lived here for 
several years, returning to his 
home town just before the pre-
sent war started, will be taken 
by Vatro J. Grill. His wife, 
Ana, will be played by Caroline 
Hodnik ,and their daughter 
Malka will be portrayed by 
Anne Čebul,- who is in love with 
Ivan Knez, played by Max Tra-
ven. 

Tone Mohor, a peasant, who 
is taken prisoner by the Nazi 
storm troopers will be played 
by Milan Medvesek, and his 
wife Francka by Olga Marn. 

Other members of the cast 
include Louis Zorko as Peter 
Grbec; Anton Eppich, as a 
Priest; Frank Plut, as a teach-
er; Joseph Skuk, as a Captain 
of the Jugoslav army; Ru-
dolph Widmar, as the Gestapo 
Commissioner; John Ceh, as a 
Captain of the Nazi Storm 
Troopers; two Storm Troopers 
by Stanley Skuk and Frank 
Kokal; Gasper and Matija, 
Peasants, by John Krebel and 
John Kokal, respectively; kme-
tica by Anica Schuster, and the 
beračica, by Mrs. Frances lie. 
Th e play is under the direction 
of Rudolph Widmar. 

An enjoyable afternoon per-
formance and an evening of 
dancing for! 50 cents. Admis-
sion to just the dance in the 
evening with Johnny Pecon's 
Orchestra is 35 cents. 

Again may we remind you 
that all proceeds will go to the 
Jugoslav R e l i e f Committee, 
Slovene Section. 

OUR ANSWER TO AGGRESSOR POWERS 
BY JOSEPH MARTI NEK 

Executive Secretary of the Czechoslovak National Council 
of America 

Terrible reports are reaching us these days f rom every Sla-
vic country. No one with Slavic blood in his veins can remair 
indifferent to them. 

In Czechoslovakia the firing squads and hangmen of th< 
executioner Heydrich have murdered in cold blood several hun 
dred leading Czechs. They did not spare even the representa 
lives of the Prague Puppett Government installed by themselve: 
and thousands of Czech patriots were arrested and sent to th< 
torture chambers of the Gestapo. 

In Poland terror without end 
continues. Thousands of Poles 
paid with, their lives f or re-
maining true to their national-
ity. Whole villages and towns 
were depopulated and only the 
lack of better connection with 
Poland is hindering us from 
seeing the true picture of 
frightfulness to which unhap-
py Poland is subjected today. 

In Yugoslavia pitched bat-
tles occur daily between the 
partisan groups and the Ger-
mans, and the Nazi execution-
ers punish the rebels by bullet 
and rope while the German 
bombing planes are obliterat-
ing whole towns f rom the sur-
face of the earth. 

Thousands of Yugoslavs are 
dying in the rebellion of the 
brave Chetniks, who are vali-
antly d e f e n d i n g their kin 
against the intruders. 

In Bulgaria ruthless persecu-
cution was started against 
those who refuse to submit to 
the government of Quislings 
who have sold their people to 
the Nazi tyrants. 

In the Soviet Union a vast 
river of blood of Russians and 
Ukrainians runs high, millions 
of Slavs are engaged in brave 
defense against the cruel ag-
gressor who has attacked the 
Eastern Slavs to enslave them 
and to rob Russia of the sourc-
es of materials in order that 
the Nazis may cotinue enslav-
ing the Slavs, of whom they 
want to create a race of Ger-
man slaves and robots. 

The blood boils in every one 
of us and the idea of revenge 
for the wrongs perpetrated 
upon our old countries is set-
ting fast in every mind. 

Yet what is to be done? 
Is it possible to do something 

immediately to a v e n g e the 
atrocities perpettrated u p o n 
our people by the .Nazis who 
are the most resolute enemies 
of all Slavs. 

Brothers Slavs! 
We have in our hands the 

means by which to oppose im-
mediately and efficiently the 
executioner who is preparing 
to turn his mailed fist even 
against our adopted country, 
the United States of America, 
after he dominates and en-
slaves Europe. 

According to the govern-
mental reports, 60 per cent of 
the workers employed in our 
defense industry and* produc-
ing the arms for America, 
Great Britain, Russia aiid their 
Allies, are workers of Slavic 
origin: Poles, Czechoslovaks, 
Yugoslavs, Russians and Ukra-
inians. 

It is in our hands and it de-
pends 6n us whether especially 
Russia, which at this moment 
is defending herself so bravely 
and heroically against a cruel 
enemy, shall have e n o u g h 
means of defense. • 

It is our duty to do every-
thing in our power so that Rus-
sia, where also Polish and Cze-
choslovak regiments are in 
process of formation will ob-

United in Marriage 
The marriage of Miss Victo-

ria Planisek, daughter of Mr. 
and Mrs. Joseph Planisek, 445 
E. 158 St., to Mr. George Chin-
char, 384 E. 163 St., will take 
place at St. Mary's Church, 
November 29, with a ten o'clock 
nuptial High Mass. Wishing 
you all the luck. 

Announce Birth 
Mr. and Mrs. Bernard Kul-

win of 1210 E. 177 St. announce 
the birth of a baby boy, 9 
pounds 41/2 ounces. 

Mother's maiden name was 
Mary Vidmar. Mother and 
baby are doing well at Huron 
R o a d Hospital. Congratula-
tions! 

o 
ni i ni min n n n milium mum n mi mini n 

NEWBURG NEWS 
iiiiimimiimimiiiimiiimiiiimiiiiiiiiiii 

Mr. and Mrs. Anton Habjan 
of 10314 Reno Ave., announce 
the marriage of their daughter, 
Anne, who became the bride of 
Matt Arko Jr., son of Mr. and 
Mrs. Matt Arko of 3582 E. 82 
St., which took place on Nov. 8 
at a nuptial high Mass at St. 
Lawrence's Church. The Rev. 
Julius Slapšak performed the 
ceremony. 

The bride' who was given in 
marriage by her father, wore a 
gown of candle-white satin 
with a tiny lace yoke which 
was crystal champagne in col-
or. A veil that swept the floor 
for yards was pinned to a 
c r o w n of shining beads and 
pearls, it terminated with 
three rows of wide lace. Her 
bouquet was made up of white 
lilies and pompoms brought to-
gether with a large white satin 
bow and streamer. Not forget-
ting the old tradition of some-
thing old, new, borrowed and 
blue the bride wore a lavelliei 
which had a blue setting and 
which was also worn by hei 
Auntie Ella on her weddinj 
day. 

Attending the bride was 
Miss Hermine Heryatin, who 
served as maid of honor. Sh< 
wore a Re^ph apricot satir 
gown and slippers. Her acces 
series were jn powder blue. Sh< 
carried a bouquet of roses oJ 
the same color as her gowr 
with white pom poms. Thest 
were tied together with a large 
powder blue satin bow. 

The bridegroom's attendani 
was the bride's brother, Tony 
who came home from Ft. Ben 
ning, Ga., where he is station 
ed in the Army, 

i The bride gave a bouquet oj 
white pompoms and chrysan 
themums to the Blessed Virgin 
Light strains of the Blue Dan-

I ube Waltz lingered in the 
church as the young couplc 
promised to love, honor anc 
obey. 

A reception was held at the 
bride's home where 150 guests 
came to extend their well-wish-
es to the young couple. Music 
was played by the groom's 
well-known father of Hoyer 
Trio together with Frank Zajc 
and Max Maklaus. 

The couple will make their 
home with the groom's parents. 
Our congratulations. 

NOTICE! 

Our garments guaranteed and 
insured 29 cents and up. Gar-
ments picked up and delivered. 

ECONOMY CLEANERS 
14301 Sylvia Ave. 

Telephone Liberty 7258. 

| BIG SELECTION OF | 
| GIFTS ! !t 
I" Order your Christmas gifts now! ! j -
K We will keep them for you till f! 
M Xmas. j(j 
t T 
it Norwood Appliance and 
| Furniture f! 
it 6104 ST. CLAIR AVE. 
V) 819 E. 185. ST. ^ 

M f f i S M . 

D R A M A 
" A Daughter Found" is the 

title of a three-act play to be 
presented Sunday evening" at 
6:30 by the members of SŽZ 
No. 41. The play î , taken from 
the Roman pagan times and 
the beautifully written dia-
logue unfolds the magnificence 
of Christianity. It also reveals 
that a young girl who had been 
stolen from her pagan parents 
comes back to them as a serv-
ant in their household and thru 
her profound faith brings her 
entire family into Christianity. 
Thru it, of course, the mother 
discovers that this girl is her 
long lost daughter. 

The roles are very ably 
handled by Mrs. Mary Jane, 
Celia Jacklitz, Mrs. Frances 
Henikman, S o p h i e Klancar, 
Mrs. J. Rozanc, Mrs. Starin 
and Mrs. Markovic. 

Dancing will begin at 9 
o'clock with the Vadnal Or-
chestra in charge. To have a 
good time, come to the Slovene 
Workmen's Home on Waterloo 
Rd. Sunday evening. 

The play, "Izgubljeni ra j " 
(Lost Paradise), written by 
Leopold Turšič, wks presented 
by the Juvenile Chorus of the 
Slovenian Workingmen's Home 
last Sunday afternoon. The 
performance was a brilliant 
success both in singing and 

i dramatics. The w e l l - k n o w n 
singing director, Louis Seme, 
should be congratulated for his 

• ability to bring out such a won-
derful rendition of songs from 

i a group of younger children. 

| Mr. John Stebla j , dramatic 
| director, shares equal honors in 

teaching the dramatic part of 
the program. The chorus itself 

I should be proud of the grown-
I up fashion in which they so 
successfully portrayed all the 
roles. 

Marijana, the poor farmer 
woman, who had the longest 
and most difficult role was 
played by Marion Kapelj. This 
young lady, who kept the audi-
ence in a continuous uproar of 
laughter throughout the play, 
deserves much praise for her 
perfect Slovenian and acting. 
The M a r q u i s de Beladon, 
played by Marjan Stebla j , was' 
another superb potrayal of the 
character. His voice was also 
one of the best presented and 
the dfiet he sang with Nezika, 
played by Betty Cerjan, will be 
long remembered by those who 
attended. The echo which was 
sung by the chorus f or this 
duet truly seemed to resound 
from the surrounding hills and 
was the outstanding song of 
the play. 

The queen, played by Alice 
Somrak, had a clear loud voice 
and her acting was of the best. . 
Betty Cerjan has a beautiful 
voice which thrilled the audi- ; 
ence. The rest of the cast all 
played well and I, when I 
heard their singing and saw i 
their acting, marvelled at what 

BerosStudio 
For Fine Photographs 

6116 St. Clair Ave. 
NEW AND MODERN. CALL 

EN 0670 for an Appointment today! 

Now available for Weddings. 
Parties, Meetings, etc. 

JUGOSLAV VILLAGE CLUB 
5376 St. Clair Ave. 

For Particulars call HE 7123. 

Don't Delay - Prices are go i i -a 
Select your 1941-42 FUR or CLOTH CO At 
CALL now, direct from Cleveland's best coat 
at prices much below retail. ^i 

FUR COATS FROM ^jjP1 

CLOTH COATS FROM j 

B E N N O B . L E U S T I G wu add 
ENDICOTT 8506 or ENDl^Jy) 

W A L T E R G A U S 
SCHOOL OF ACCORDION 

POPULAR 
CLASSICAL 

INSTRUMENTS 
LOANED FREE' 
TO BEGINNERS 

HEnderson 6975 6401 V ^ <1 
Before you buy an accordion, sec ud and save up to 

§175 / M 
accordions. We sell new and used axjcordi£52^^or| 

at the Slovenian National Ho^ 
6417 St. Clair Ave. f / ' 

Refreshments and a very good time ^ j j 
Johnny Pecon Orchestra will play d a n ^ j - ^ 

30th ANNIVERSARY 

tain enough ammunition, can-
nons, tanks and airplanes to 
stop the German f lood and to 
drive the Nazi murderers back 
with bloody heads. 

There is danger in delay. 
Not one gun, nor tank or air-

plane which can be pr-oduced 
and shipped speedily to the 
battlefield, must be delayed or 
left behind through any fault 
of ours. 

The lack of these arms 
would open a new road for the 
advance of the Germans. 

It is our sacred duty as hu-
man b e i n g s , as Slavs and 
Americans to speed up produc-
tion and transport of war ma-
terial to Russia, China and 
Great Britain, to battlefields 
where the fighters against Na-
zi Germany and her Italian 
and Japanese ally are waging 
an uphill fight. 

o 

A Soldier Writes 
I got back from furlough 

just in time to take part in the 
Carolina maneuvers. We are 
at Ft. Jackson in barracks. 
Living comfortably in bar-
racks isn't the usual thing for 
soldiers on maneuvers nor 
were our accommodations on 
the one night we spent en-
route between here and Ft. 
Benning. That night we had 
the good fortune to be camped 
at the fair grounds at Augusta 
(Ga.) and we took advantage 
of the relative comfort and 
warmth of the cattle exhibi-
tion buildings instead of rough-
ing it in pup tents. 

The airport is a few miles 
away from the state capital, 
Columbia, and contrary to the 
airport of Arcadia, La., where 
we were stationed at our last 
maneuvers it may justly be 
called- a Municipal Airport. 
There are many army, as well 
as Navy and Marine, planes 
here. 

The work on these maneu-
vers is largely the same as it 
was on the last one. We have 
approximately the same num-
ber of planes, we go on similar 
missions, it seems more inter-
esting because we are working 
with other flying units. We 
have neither the variety nor 
number of insects that we had 
in Louisiana, nor can we com-
plain of the he^t. What we 
lack in the variety of insects is 
made up by the frequent 
changes of temperature. 

The medical work here con-
sists of first aid with compli-
cated case coming in occasion-
ally. In a few days I will give 
"Tetanus" shots to the men, 
the third of a series of three. 

Recently I have heard from 
a few of the fellows f rom the 
neighborhood: Joseph Garvas, 
Camp Claiborne, La.; James 
Gornik, Ft. Snelling, Minn.; 
and Joseph Boben of Fort Dix, 
New Jersey. They are doing 
well. Yours, 

Pvt. 1 / c Wm Gliha, 
16th Obsn. Sqdu. A. C., 

Ft. Benning, Ga. 

" L O S T P A R A D I S E " - A G R E A T SUCCESS 
an excellent presentation thess 
youngsters put on. „ 

The dancing of the minuet 
held the,, audience spellbound. 
The S l o v e n i a n folk dances 
brought forth such applause 
that the Rafters shook. The lit-
tle boy and girl, and i mean 
little, danced the Spitzpolka in 
perfect time which delighted 
the public. 

The colonial costumes of the 
court ladies and gentlemen 
were all made by Mrs. Joseph-
ine Nagode who is a dilligent 
worker for the chorus. At the 
conclusion of the play, the 
chorus rfang many songs and 
the audience demanded encore 
after encore. Mr. John Terlep, 
president of the chorus, who is 
an enthusiastic promoter of the 
United Juvenile Choruses was 
presented with a beautiful 
wrist watch in appreciation of 
his efforts. Mrs. Nagode and 
Miss Alice Artel, the excellent 
pianist, were presented with 
beautiful corsages while Mr. 
Seme and Mr. Steblaj received 
bouquets of flowers. 

You really have to see what 
our youngsters can do to ap-
preciate their work. I was 
glad to see many second gen-
eration Slovenes in the audi-
ence. All Slovenian parents 
should enroll their children in 
a juvenile chorus. Here they 
learn to speak. Slovenian bet-
ter, in many cases they over-
come an inferiority complex, 
and the joy they have by sing-
ing and acting together is well 
worth while. 

The next time you read that 
a juvenile chorus presentation 
will be held, won't yo.u please 
attend ? I a m positive that you 
will be surprized and pleased 
when you will see what they 
:an do. 

Frances Eržen. 

WWe = 
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Sodality News 
Movie 

A movie will be shown in the 
school hall 011 Tuesday, Nov. 
25th, at 7:45 p.m. The title is 
"Breaking the Ice," and Irene 
D a r e , young skating star is 
featured. Admission is 25 cents. 
Everyone is invited. 
Board Meeting 

There will be a meeting for 
board members on Tuesday 
evening, before the movie. The 
meeting will start at 6:45. Be 
prompt please, girls. 

Dramatic Club 
What would you do if some-

one came over to your home 
and told you that you would 
become the recipient of a fa-
bulous sum of money? 

Would your reaction be one 
of surprise, disbelief, incredul-
ous astonishment or would you 
jus\ give out a grunt and faint 
away? 

Well if you want to find out 
how the individuals in one fam-
ily dealt' with a similar situa-
tion come down to see "Glavni 
dobitek," the St. Vitus Drama-
tic Club's first Slovenian pre-
sentation of this season to be 

I held on Sunday, November 30 
and December 7 at 8 p. m. Ad-
mission will be only 35 cents 
for unreserved and 50 cents for 
reserved seats. 

Come down and bring all 
your friends and acquaint-
ances. 

W e d d i n g s j 
Miss Violet V a i t e ^ ' J 

Aberdeen Ave. will W | 
to Mr. John P a j k ' . ^ »1 
Ave. on November - ' ( 1 
George's Church, ® g 0'1 
Superior Ave., a t rt?j 
mass. The wedding . 1 
consist of Joe. ^ 
man; Helen RoC%.,v;jJ 
honor. The b r i d k i 
be Helen Vai teku^ J 
Korbel, and the usn 
Paul Vaitekunas » .ji j 
Prijatel. After a ^ rCiI 
moon, the couple * j | 
6310 Carl Ave. 

a t t e n ^ J 
T o n i g h t i s g o i ^ J 

i n t e r e s t ^ 
a m a t e u r 
Dancing, 
other performs } 

T Y M L I N A R 
o r c h e s t r a V ^ J m 
F r i d a y a n d S>a A 
On Fridays * J 

F i s h F r > | 
Liquor - Beer'A J 

Open to 2 
For a Good j 

s t o p a j 
LAKE E R f X A 
5 2 0 5 S t ^ C l ^ l 

bohaRII 
BEAUTY & BABB I 

6023 St. Cl«»4 
Open Tuesday a " " ,, 
by annointment. ^ ^ " M 
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